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SIMBOLOGIE UTILIZZATE 
NEL MANUALE E LORO 
SIGNIFICATO

AVVERTENZA - Per 
indicare azioni che, se non 
effettuate correttamente, 
possono provocare 
infortuni di origine 
generica, lesioni personali o 
morte.

ATTENZIONE - Per indicare 
azioni che, se non effettuate 
correttamente, possono 
provocare infortuni di origine 
generica o possono generare 
malfunzionamenti.

AVVISO - Per indicare 
informazioni importanti e operazioni 
particolarmente delicate.

CONFORMITÀ
Le pompe di calore INNOVITA ZEFIRO sono 
conformi alle Direttive Europee:

• Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE
• Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 

2014/30/UE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE
• Direttiva 2010/30/UE Indicazione del 

consumo di energia sulle etichette dei 
prodotti connessi al consumo di energia

• Direttiva RAEE 2012/19/UE
• Direttiva ErP 2009/125/CE e regolamento 

2012/206/CE
• Regolamento f-GAS 2014/517/UE relativo ai 

gas fluorurati ad effetto serra

GAMMA
MODELLO DESCRIZIONE CODICE

ZEFIRO 8.000 F solo freddo 80000303

ZEFIRO 10.000 FC
caldo/freddo

80000304

ZEFIRO 12.000 FC 80000305

SMALTIMENTO

PRODOTTO CONFORME ALLA DIRETTIVA

EU 2012/19/EU - D.Lgs.49/2014 ai sensi

dell’art. 26 del Decreto Legislativo

14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione 

della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti

di apparecchiature elettriche

ed elettroniche (RAEE)”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica 
che il prodotto alla fine della propria vita utile 
deve essere raccolto separatamente dagli altri 
rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei 
centri comunali di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa 
alla gestione autonoma è possibile consegnare 
l’apparecchiatura che si desidera smaltire al 
rivenditore, al momento dell’acquisto di una 
nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei 
materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
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1. AVVERTENZE 
E REGOLE DI 
SICUREZZA

1.1 Avvertenze generali e 
regole per la sicurezza

Prima di usare l’apparecchiatura, leggere 
attentamente il presente manuale e conservarlo 
come riferimento futuro. Installare questo 
dispositivo soltanto quando è conforme con la 
legislazione, le ordinanze e gli standard locali/
nazionali. Questo prodotto è destinato a essere 
usato come condizionatore d’aria nelle case ad 
uso residenziale ed è idoneo esclusivamente 
all’uso in luoghi asciutti, in normali condizioni 
domestiche.

• Al ricevimento del prodotto assicurarsi 
dell’integrità e della completezza della 
fornitura e, in caso di non rispondenza 
a quanto ordinato, rivolgersi all’Agenzia 
INNOVITA che ha venduto l’apparecchio.

• L’installazione del prodotto deve essere 
effettuata da impresa abilitata che a fine 
lavoro rilasci al Proprietario la dichiarazione 
di conformità di installazione realizzata 
a regola d’arte cioè in ottemperanza alle 
Norme vigenti Nazionali e Locali ed alle 
indicazioni fornite da INNOVITA nel libretto 
istruzioni a corredo dell’apparecchio.

• Il prodotto deve essere destinato all’uso 
previsto da INNOVITA per il quale è 
stato espressamente realizzato. È esclusa 
qualsiasi responsabilità contrattuale ed 
extracontrattuale di INNOVITA per 
danni causati a persone, animali o cose, 
da errori d’installazione, di regolazione, di 
manutenzione e da usi impropri.

• Nelle operazioni di installazione e/o 
manutenzione utilizzare abbigliamento e 
strumentazione idonei ed antinfortunistici. 
INNOVITA declina qualsiasi responsabilità 
per la mancata osservanza delle vigenti 
norme di sicurezza e di prevenzione degli 
infortuni.

• Durante le operazioni di installazione e/o 
manutenzione mantenere ordinata e pulita 
l’area attorno all’unità.

• Rispettare le leggi in vigore nel Paese in cui 
viene installata il prodotto, relativamente 
all’uso e allo smaltimento dell’imballo, dei 
prodotti impiegati per pulizia e manutenzione, 
e per la gestione del fine vita dell’unità.

• Gli interventi di riparazione o manutenzione 
devono essere eseguiti dal Servizio Tecnico 
INNOVITA, secondo quanto previsto nella 
presente pubblicazione. Non modificare 
o manomettere l’apparecchio in quanto si 
possono creare situazioni di pericolo ed 
il costruttore dell’apparecchio non sarà 
responsabile di eventuali danni provocati

• In caso di funzionamento anomalo, o 
fuoriuscite di fluidi, posizionare l’interruttore 
generale dell’impianto su “spento”. Chiamare 
con sollecitudine il Servizio Tecnico 
INNOVITA e non intervenire personalmente 
sull’apparecchio.

1.2 Uso del refrigerante R290

Informazioni specifiche relative ad apparecchiature 
con gas refrigerante R290.

• Leggere attentamente tutte le avvertenze.
• Quando si sbrina e si pulisce l’apparecchiatura, 

non utilizzare strumenti diversi da quelli 
consigliati dall’azienda produttrice.

• L’apparecchiatura deve essere collocata in 
una zona priva di sorgenti di accensione 
continue (ad esempio fiamme aperte, 
apparecchi a gas o elettrici in funzione).

• Non forare e non bruciare.
• Questa apparecchiatura contiene “Y” grammi 

(vedere la targhetta sul retro del dispositivo) 
di gas refrigerante R290.

• R290 è un gas refrigerante conforme con 
le direttive Europee in materia di ambiente. 
Non perforare alcuna parte dell’impianto 
del refrigerante. Essere consapevoli che 
i refrigeranti potrebbero non contenere 
odore.

• Se l’apparecchiatura è installata, azionata 
o riposta in una zona non aerata, la stanza 
deve essere progettata in modo da prevenire 
l’accumulo di perdite di refrigerante che 
potrebbe causare incendio o esplosione 
dovuti alla combustione del refrigerante 
provocata da stufe elettriche, fornelli o altre 
sorgenti di accensione.
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• L’apparecchiatura deve essere conservata in 
modo tale da prevenire guasti meccanici.

• Le persone che azionano o lavorano 
sull’impianto del refrigerante devono avere 
la certificazione appropriata rilasciata da una 
organizzazione accreditata che garantisce 
la competenza nel maneggiare i refrigeranti 
in conformità con la valutazione specifica 
riconosciuta dalle associazioni del settore.

• Le riparazioni devono essere effettuate sulla 
base della raccomandazione dell’azienda 
produttrice.

• Interventi di manutenzione e riparazione 
che richiedono l’assistenza di altro personale 
qualificato devono essere effettuati sotto la 
supervisione di una persona specializzata 
nella gestione dei refrigeranti infiammabili.

• L’apparecchio deve essere installato, messo in 
funzione e conservato in una stanza con una 
superficie maggiore di 15 m2. L’apparecchio 
deve essere conservato in un’area ben 
ventilata dove la dimensione della stanza 
corrisponda all’area della stanza specificata 
per il funzionamento.

1.3 Simboli posti 
sull’apparecchio

Sull’apparecchio sono presenti i seguenti simboli:

1
2

4
3

Simbolo Descrizione

1

Pericolo gas refrigerante 
infiammabile.
La mancata osservanza di 
queste istruzioni può causare 
danni da moderati a gravi.

2

Leggere attentamente 
questo manuale prima di 
effettuare qualsiasi operazione 
sull’apparecchio.
La mancata osservanza 
di queste istruzioni può 
provocare danni a beni 
materiali, lesioni personali o 
morte.

3
Consultare le istruzioni per 
l’uso.

4

Il personale di manutenzione 
deve maneggiare questa 
apparecchiatura facendo 
riferimento al manuale di 
installazione.
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1.4 Dati identificativi

Le unità esterne sono identificabili attraverso 
la Targhetta d’identificazione di prodotto che 
riporta il numero di matricola, il modello e i 
principali dati tecnico-prestazionali.

CLIMATIZZATORE MONOBLOCCO
WALL MOUNTED  AIR  CONDITIONER 

127

62

INNOVITA S.r.l.
Via Pascolo 4, 23842, Bosisio Parini, Lecco, Italy.
www.innovita.it

Made in P.R.C

Dimensioni (LxHxP)
Dimension (WxHxD) 

Modello
Model 

Codice
Code 

Potenza frigorifera nominale
Cooling capacity
Potenza termica nominale
Heating capacity

Refrigerante/Carica
Refrigerant/Charge 

Apparato ermeticamente sigillato
Hermetically sealed equipment

Alimentazione
Power supply
Potenza totale assorbita in raffrescamento
Cooling power

Corrente massima assorbita 
Rated input current

Portata aria massima interna (raffrescamento)
Air flow MAX (cooling) 
Portata aria massima interna (riscaldamento)
Air flow MAX (heating)

Pressione di esercizio in eccesso
consentita (aspirazione/scarico)
Permissible excessive operating
pressure (suction/discharge)

Pressione massima consentita
(lato bassa pressione/lato alta pressione)
Maximum allowable 
pressure (low pressure side/high pressure side)

Livello potenza sonora
Sound power level
Peso netto
Net weight 

Potenza totale assorbita in riscaldamento
Heating power 

2. DESCRIZIONE 
DELL’UNITÀ

2.1 Struttura

 

5

7

5

6

7

8

1

2

3

4

Descrizione
1 Presa d’aria interna

2
Uscita aria climatizzata con deflettore 
motorizzato

3 Pannello frontale
4 Pannello di controllo
5 Punti di aggancio per fissaggio a parete
6 Pannello posteriore
7 Ingresso/uscita aria esterna
8 Tubo di scarico condensa
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2.2 Dimensioni

 

A C

D

B

Modello A B C D
ZEFIRO 8.000 F mm 1000 585 205 Ø180
ZEFIRO 10.000 FC mm 1000 585 205 Ø180
ZEFIRO 12.000 FC mm 1000 585 205 Ø180
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2.3 Dati tecnici

Modello Zefiro 
8.000 F

Zefiro 
10.000 FC

Zefiro 
12.000 FC

Prestazioni in raffrescamento

Potenza frigorifera nominale
BTU/h 8000 10000 12000

W 2350 2930 3500
Potenza totale assorbita in raffrescamento W 900 1120 1340
Corrente massima assorbita in raffrescamento A 4 5 6
Tipo di compressore ON-OFF INVERTER INVERTER
Refrigerante R290
Carica refrigerante gr 280 290 290
Fattore GWP 3
Co2 equivalente t 0,00084

EER
BTU/Wh 8,9 8,9 8,9

W/W 2,6 2,6 2,6
Classe energetica A A A
Capacità di deumidificazione l/H 0,8 1,0 1,2
Prestazioni in riscaldamento

Potenza termica nominale
BTU/h - 9000 10000

W - 2630 2930
Potenza totale assorbita in riscaldamento W - 730 815
Corrente massima assorbita in riscaldamento A - 3,3 4,2

COP
BTU/Wh - 12,3 10,6

W/W - 3,6 3,1
Classe energetica - A+ A
Portata aria massima interna m3/h 500 520 520
Livello sonoro
Pressione sonora interna (MIN-MAX) a 2 mt 
(solo ventilazione)

27-38 28-39 29-41

Livello potenza sonora (EN 12102) LWA dB 60 58 60
Pressione sonora in modalità silenziosa dB(A) 39 39 40
Dimensioni (senza imballo) LxHxP (mm) 1000 x 585 x 205 1000 x 585 x 205 1000 x 585 x 205
Dimensioni (con imballo) LxHxP (mm) 1120 x 657 x 335 1120 x 657 x 335 1120 x 657 x 335
Peso (senza imballo) Kg 44,5 42,5 45
Peso (con imballo) Kg 50,5 48,5 51
Superficie consigliata m2 15-20 20-25 25-30
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3. INSTALLAZIONE

3.1 Ricevimento del prodotto

INNOVITA ZEFIRO viene fornito in collo unico, 
protetto da un imballo in cartone.
All’interno dell’imballo, trova posto il seguente 
materiale.

 

7

5

2

6

8

1

10

4

3

9

Descrizione Pezzi
1 ZEFIRO 1
2 Fogli plastificati per protezione foro parete 2

3
Guarnizione per sigillatura perimetrale 
posteriore

1

4 Dima di carta per l’esecuzione dei fori 1
5 Viti e tasselli per staffa ancoraggio 7

6
Gruppo griglie per prese aria (griglie 
esterne con catene e rosone interno)

2

7 Telecomando 1
8 Staffa per ancoraggio a parete 1
9 Staffa angolare di fissaggio 1
10 Viti 4x10 2

3.2 Luogo di installazione

L’ubicazione degli apparecchi INNOVITA ZEFIRO, 
deve essere stabilita dal progettista dell’impianto o 
da persona competente in materia e deve tenere 
conto sia delle esigenze prettamente tecniche, sia 
di eventuali Legislazioni locali vigenti.

Ingresso
aria interna

Uscita
aria climatizzata

Ingresso/uscita
aria esterna

A

1

2

3

4

B

Descrizione
A Lato parete interno casa
B Lato parete esterno casa
1 Parete perimetrale casa
2 Apparecchio
3 Griglie di ingresso e uscita aria esterna
4 Canali aria esterna

• Installare l’apparecchio adiacente ad una 
parete perimetrale comunicante con 
l’esterno.

• Installare l’apparecchio nel locale da 
climatizzare.

• La sua posizione deve essere tale da 
permettere la circolazione dell’aria trattata 
in tutto l’ambiente.

• Installare in una zone della stanza libera da 
ostruzioni che potrebbero compromettere 
la regolare circolazione dell’aria attraverso 
l’apparecchio.
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Verificare che:
• il muro di supporto sia in grado di sostenere 

il peso dell’apparecchio
• il tratto di parete non interessi elementi 

portanti della costruzione, tubazioni o linee 
elettriche

• i tasselli ad espansione forniti a corredo 
siano idonei al muro di supporto scelto.

È necessario evitare:
• l’installazione in corridoi o disimpegni 

comuni
• ostacoli o barriere che causino il ricircolo 

dell’aria esterna
• luoghi con presenza di atmosfere aggressive, 

esplosive o fluidi infiammabili
• irraggiamento solare e prossimità a fonti di 

calore
• ambienti umidi e posizioni in cui l’unità 

potrebbe venire a contatto con l’acqua
• ambienti con vapori d’olio
• ambienti contaminati da alte frequenze.

3.3 Distanze minime per 
l’installazione

L’apparecchio può essere installato in alto o in 
basso.
Assicurarsi che non ci siano cavi, tubi, barre 
d’acciaio o altri ostacoli nella la parete.
Lasciare almeno 10 cm di spazio a sinistra, destra 
e dal pavimento. Almeno 20 cm di spazio devono 
essere lasciati sopra l’unità per aiutare il flusso 
d’aria regolare.

10 cm

20
 c

m

10
 c

m

10 cm

3.3.1 Superficie minima di 
installazione

L’apparecchio deve essere installato, messo in 
servizio e immagazzinato in un’area maggiore 
di 15 m2. L’altezza minima di installazione dal 
pavimento varia in relazione all’area e deve essere 
secondo quanto riportato sul presente manuale.

Area minima del locale di installazione.

Z
E

F
IR

O

Gas R290 
Qty (g)

Altezza di installazione

A pavimento
0,6 m

Su finestra
1,0 m

A parete 
1,8 m

A soffitto 
2,2 m

8.
00

0 
F

280 123.7 m2 44.5 m2 13.7 m2 9.2 m2

10
.0

00
 F

C

280 132.7 m2 47.8 m2 14.7 m2 9.8 m2

12
.0

00
 F

C

280 132.7 m2 47.8 m2 14.7 m2 9.8 m2
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3.4 Posizionamento

Gli apparecchi INNOVITA ZEFIRO sono forniti 
con una dima in carta per la tracciatura dei fori 
necessari all’installazione.

1000
866

590
511,5

56,367 168

120
55 18

513

50
7,7

30
7,9

353
653

• Fissare la dima incarta in dotazione in 
posizione sulla parete, assicurandosi che la 
linea di riferimento sia orizzontale utilizzando 
una livella a bolla.

3.4.1 Foratura della parete
• Utilizzare una carotatrice da 180 mm 

per praticare i due fori per le prese d’aria 
dell’unità, assicurandosi che entrambi i fori 
siano allineati con il modello, mantenendo 
un’inclinazione in basso verso il lato esterno.

• Praticare i fori segnati utilizzando una punta 
per trapano adatta da 8 mm e inserire i 
tasselli. Allineare la staffa di supporto con i 
fori e fissarla in posizione utilizzando le viti 
in dotazione.

• Assicurarsi che la staffa sia fissata saldamente 
alla parete e che non vi sia rischio di 
ribaltamento o caduta dell’unità.

• Utilizzare una punta da 20 mm per il foro per 
il tubo scarico condensa. Assicurarsi che il 
foro sia inclinato verso il basso di almeno 5°.

ATTENZIONE - Posizionare 
il supporto metallico su una 
superficie livellata ed in grado di 
sostenerne il peso.
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3.4.2 Posizionamento della 
canalizzazione

A

Descrizione
A Foglio in plastica per il canale aria esterno

• Misurare la profondità dei fori praticati nella 
parete.

• Togliere circa 5 mm dalla misura effettuata.
• Tagliare a misura (togliendo i 5 mm) i fogli in 

plastica forniti a corredo.
• Arrotolare il foglio di plastica.
• Inserire il foglio arrotolato nel foro.
• Posizionare in modo che il bordo rientri nel 

foro di circa 2 mm da entrambe le estremità.

ATTENZIONE - È vietato 
eseguire curve.

AVVISO - Lunghezza massima dei 
fori e di 1 metro.

3.4.3 Posizionamento delle 
griglie esterne

• Inserire e fissare il rosone sulla parete interna

• Piegare a metà la griglia esterna
• Agganciare le catenelle alla griglia esterna
• Inserire il la griglia piegata all’interno del foro 

e farlo scorrere all’esterno
• Aprire la griglia all’esterno del foro 

• Tirare le catenelle in modo da portare in 
tensione le molle
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• Agganciare le catenelle al rosone interno
• Una volta montate e fissate le catenelle, 

rimuovere la parte in eccesso

• Ripetere l’operazione per la seconda presa d’aria.

3.5 Montaggio

3.5.1 Montaggio guarnizione
Prima di procedere al fissaggio a parete dell’unità 
bisogna incollare la guarnizione perimetrale sul 
lato posteriore.
La guarnizione è provvista di un lato adesivo.

• Partendo dal basso, incollare la guarnizione 
su tutto il perimetro dell’unità

• Tagliare le eventuali parti in eccesso

• Incollare gli angoli.

ATTENZIONE - Un errato 
montaggio della guarnizione 
può provocare una maggiore 
rumorosità.

3.5.2 Installazione a muro
• Sollevare ed allineare l’unità
• Agganciare l’unità utilizzando gli appositi 

punti di fissaggio.

Per agevolare i collegamenti si consiglia l’uso di 
un distanziale per mantenere la parte inferiore 
dell’unità distanziata dalla parete.

3.5.3 Collegamento dello scarico 
condensa

La condensa di scarico deve essere convogliata in 
un luogo adatto allo scarico.
Per evitare la formazione di condensa sulla 
superficie della tubazione di scarico, isolarla per i 
tratti all’interno di abitazioni e pareti.

Tanica per la raccolta condensa
Se si utilizza una tanica per la raccolta della 
condensa:

• non chiudere ermeticamente il recipiente,
• non far scendere il tubo di drenaggio sotto il 

livello dell’acqua.
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Scarico condensa nel sistema 
fognario
Se si utilizza uno scarico nel sistema fognario:

• il sistema di scarico deve prevedere un sifone 
per prevenire l’entrata d’aria maleodorante 
nel sistema in depressione

• il sifone deve essere dotato di tappo per 
permettere un veloce smontaggio per la 
pulizia.

300 mm
5%

Scarico libero
Se si utilizza uno scarico libero nell’ambiente fare 
attenzione in caso di temperature sotto lo zero, 
la condensa può ghiacciare e costituire pericolo.

ATTENZIONE - Pericolo 
ghiaccio. Prevedere delle 
opportune barriere per evitare lo 
scivolamento accidentale.
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3.6 Schema elettrico

Motore DC ventola raffreddamento scheda

Motore DC espulsore condensa

Sonda temperatura aria ambiente in ingresso
Sonda temperatura batteria scambio aria interna

Sonda temperatura aria interna in uscita

Sonda temperatura aria esterna in uscita
Sonda temperatura aria esterna in ingresso

Sonda temperatura batteria scambio aria esterna

Interuttore galleggiante vaschetta condensa

WiFi M

M

Motore DC ventilatore
batteria circuitoaria interna

M

M1

Serranda motorizzata
scarico condensa

Motore Stepper
deflettore

D
ISPLA

Y
 &

R
IC

EV
IT

O
R

E

Controllo bus
remoto (optional)

1/0 COM
1/0 C

O
M

Valvola 4 vie*

MMotore DC ventilatore
batteria circuito aria esterna

DRIVER PCB*

Valvola EE

W V U

AC-N AC-L

RD

BNBU

WHBU

W V U

COMP

L-OUT

L-IN

CP2 CP3

BN/BK

BU/WH

YE/GN

Presa di
alimentazione

*Solo per modelli 10.000 e 12.000

Descrizione
BN Marrone
BU Blu
YE Giallo
RD Rosso

Descrizione
WH Bianco
BK Nero
GN Verde
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3.7 Collegamenti elettrici

AVVERTENZA - Pericolo 
di elettrocuzione. L’unità 
deve essere collegata ad un 
efficace impianto a terra.

AVVERTENZA - Pericolo 
di elettrocuzione. Quando 
l’unità è in posizione di 
STOP, c’è ancora tensione 
ai controlli elettrici.

L’unità va collegata tramite presa di corrente 
fornita a corredo, non è possibile modificare la 
morsettiera per collegarsi direttamente alla rete 
elettrica.

3.8 Fissaggio dell’unità

Dopo aver effettuato i collegamenti procedere al 
fissaggio dell’unità alla parete.
Per assicurare l’unità alla parete:

• rimuovere il distanziale
• appoggiare l’unità alla parete
• verificare l’assenza di fessure tra la parte 

posteriore dell’unità e le canalizzazioni 
dell’aria esterna

• fissare la staffa angolare anti-sollevamenteo 
(1) alla parete di supporto

• rimuovere la staffa di protezione del tubo 
scarico condensa (2).

1

2
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4. FUNZIONAMENTO

4.1 Pannello di controllo

°F
H

°C

10

2

1

6

5

7

12

11

3
4

8

9

Descrizione Icone

1 Display digitale

2 Icona modalità raffreddamento

3 Icona modalità riscaldamento

4 Icona modalitò deumidificazione

5 Icona modalità silenziosa

6 Icona velocità ventilatore

7 Icona modalità solo ventilazione

Descrizione Tasti

8 Tasto timer

9 Tasto acceso/spento

10 Tasto modalità

11 Tasto aumento/riduzione

12 Tasto velocità

4.2 Telecomando

Le unità possono essere controllate tramite 
telecomando.
Per funzionare il telecomando necessita di due 
batterie tipo LR03/AAA - 1,5V.

°F
°C

Tasto Descrizione
POWER 

(accensione)
Premere il tasto POWER per 
accendere o spegnere il dispositivo.

MODE 
(modalità)

Premere il tasto MODE (modalità) 
per passare tra le modalità 
raffreddamento, riscaldamento, ventola 
e deumidificatore.

FAN 
(ventola)

Premere il tasto FAN (ventola) per 
passare tra le velocità della ventola 
alta, media e bassa

LED

Premere il tasto LED per aprire o 
chiudere la luce a LED sull’unità, può 
essere una scelta per le condizioni di 
sonno.
Premere il tasto UP (su) per 
aumentare la temperatura al livello 
desiderato o la durata del timer.
Premere il tasto DOWN (giù) per 
ridurre la temperatura al livello 
desiderato o la durata del timer.

SILENT 
(silenzioso)

Premerlo per la modalità silenzioso, 
in modalità Silenzioso il rumore sarà 
inferiore, la ventola funziona a bassa 
velocità e la frequenza è bassa.

SWING 
(oscillazione)

Premerlo per attivare e disattivare 
la funzione oscillazione (può essere 
attivata solo dal telecomando)

TMER
Premere il tasto TIMER per impostare 
il timer.
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4.3 Funzioni
Descrizione

ACCENSIONE

Premere per accendere o spegnere l’unità.

Premerlo per commutare tra 4 diverse 
modalità. Sul display verrà visualizzato il 
simbolo della modalità selezionata.

MODALITÀ

RAFFREDDAMENTO

La temperatura 
predefinita della modalità 
raffreddamento è 22° C 
e rinfresca l’aria inviando 
aria calda all’esterno. La 
temperatura desiderata 
può essere regolata usando 
i tasti per aumentarla 
e ridurla tra 16° C e 
30° C. Anche la velocità 
della ventola può essere 
regolata usando il tasto 
velocità.

DEUMIDIFICATORE

La modalità 
deumidificatore estrae 
dall’aria l’umidità che 
verrà scaricata all’esterno 
usando il tubo di scarico 
installato. In modalità 
deumidificatore la velocità 
della ventola non può 
essere regolata.

VENTILAZIONE

In modalità solo 
ventilazione, l’apparecchio 
fa circolare l’aria 
nell’ambiente senza 
raffreddare, riscaldare 
o deumidificare 
(climatizzazione spenta). La 
velocità della ventola può 
essere regolata usando il 
tasto velocità.

RISCALDAMENTO

La temperatura 
predefinita della modalità 
riscaldamento è 24° C 
e riscalda l’aria inviando 
aria fredda all’esterno. La 
temperatura desiderata 
può essere regolata usando 
i tasti per aumentarla 
e ridurla tra 16° C e 
30° C. Anche la velocità 
della ventola può essere 
regolata usando il tasto 
velocità.

SILENZIOSO

La modalità silenzioso 
può essere attivata da 
APP o telecomando. 
Funziona solo nelle 
modalità raffreddamento o 
riscaldamento. La velocità 
della ventola passerà a 
bassa e il rumore verrà 
ridotto.

Descrizione

VELOCITÀ 
DELLA 

VENTOLA

Premerlo per modificare 
la velocità della ventola 
tra Bassa, Media e Alta. In 
modalità deumidificatore o 
silenzioso la velocità della 
ventola non può essere 
regolata.

TIMER

Il condizionatore d’aria contiene un 
timer di 24 ore che può essere utilizzato 
per impostare un avvio differito o un 
determinato periodo di funzionamento. 
I timer non possono essere combinati, 
sebbene l’APP possa essere utilizzata per 
programmare periodi di funzionamento.
TIMER DI SPEGNIMENTO: Mentre l’unità 
è in funzione, premere il tasto timer, sul 
display lampeggerà “0” per 5 volte. Dopo 
il 5° lampeggiamento, utilizzare i tasti su e 
giù per regolare la durata con incrementi 
di 1 ora tra 1 e 24 ore. Trascorso il tempo 
impostato con il timer l’unità si spegne 
automaticamente.
TIMER DI AVVIO DIFFERITO: Con l’unità 
in stand-by, premere il tasto timer, sul 
display lampeggerà “0” per 5 volte. Dopo 
il 5° lampeggiamento, utilizza-re i tasti su e 
giù per regolare la durata con incrementi 
di 1 ora tra 1 e 24 ore. Trascorso il tempo 
impostato con il timer l’unità si avvia nella 
stessa modalità e con le stesse impostazioni 
in cui era quando è stata spenta.

AUMENTO E RIDUZIONE

Utilizzati nelle modalità 
raffreddamento e 
riscaldamento per regolare 
la temperatura ambiente 
desiderata. Utilizzati anche 
nell’impostazione del timer 
per regolarne la durata.

OSCILLAZIONE 
DEFLETTORE

(SWING)

Dopo che il prodotto è 
accesa, premendo il tasto 
“SWING” sul telecomando, 
il deflettore oscilla 
continuamente verso 
l’alto e verso il basso; 
premendo nuovamente 
questo pulsante il 
movimento si arresta e 
il deflettore rimane nella 
posizione in cui si trova. 
La modalità oscillazione 
può essere regolata solo 
dal telecomando e per 
impostazione predefinita 
viene attivata inizialmente.

PROTEZIONE DEL 
COMPRESSORE

All’accensione vi è un 
ritardo di 3 minuti. Al fine 
di proteggere la durata 
del compressore e dei 
componenti elettronici, 
non accendere l’unità per 
almeno 5 minuti dopo 
averla spenta.
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4.4 Configurazione WiFi

Per configurare la connessione WiFi:
• assicurarsi che il router fornisca una 

connessione standard a 2,4 GHz
• se il router è dual band, assicurarsi che 

entrambe le reti abbiano nomi di rete (SSID) 
diversi. Il provider del router / provider di 
servizi Internet sarà in grado di fornire 
consigli specifici per il router

• posizionare il condizionatore d’aria il 
più vicino possibile al router durante la 
configurazione

• dopo aver installato l’app sul telefono, 
disattivare la connessione dati e assicurarsi 
che il telefono sia connesso al router tramite 
WiFi.

Per scaricare l’app “Smart Life” :
• andare sul proprio store di riferimento 

(ANDROID-IOS)
• scansionare i seguenti codici QR.

Smart Life
per ANDROID

SCANSIONA

Smart Life
per IOS

SCANSIONA

Per connettere l’unità a internet ci sono due 
diverse modalità di configurazione, la connessione 
rapida e AP (Access Point). La connessione rapida 
rappresenta un modo veloce e semplice di 
configurare l’unità. La connessione AP utilizza una 
connessione WiFi locale diretta tra il telefono e il 
condizionatore per caricare i dettagli della rete.
Per di iniziare la configurazione bisogna attivare il 
WiFi sul il prodotto:

• con il condizionatore collegato 
elettricamente ma spento, tenere premuto 
il tasto  per 3 secondi (fino ad udire un 
segnale acustico) per entrare in modalità 
connessione WiFi

• Assicurarsi che il dispositivo sia nella 
modalità connessione WiFi corretta per 
il tipo di connessione che si sta tentando, 
il lampeggiamento della spia WiFi sul 
condizionatore d’aria lo indicherà.

Una volta attivo il WiFi la tipologia è individuabile 
secondo la seguente tabella dalla modalità di 
lampeggio dell’icona WiFi.

Tipo di connessione Frequenza di 
lampeggiamento

Connessione rapida Due volte al secondo
AP (Access Point) Una volta ogni tre secondi

Per passare da un tipo di connessione all’altro 

tenere premuto il tasto  per tre secondi.

4.4.1 Abbinamento con APP per 
connessione rapida

Per effettuare l’abbinamento tra l’applicazione e 
il prodotto:

1 scaricare l’APP Smart Life e aver attivato un 
account

2 aprire l’APP, selezionare “+” (aggiungi device 
- aria condizionata). L’APP in automatico 
ricerca il prodotto che diventa visibile se il 
WiFi è in modalità abbinamento

3 assicurarsi che il telefono sia collegato alla 
stessa rete WiFi su cui attivare il prodotto

4 seguire le istruzioni sull’APP e tenere a 
disposizione la password della rete WiFi

5 assicurarsi che l’icona sul display del prodotto 
sia in modalità lampeggiante 2 volte al secondo.
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4.5 Diagnostica allarmi

AVVISO - Non riparare o smontare 
il condizionatore. Una riparazione 
da parte di personale non qualificato 
invaliderà la garanzia e potrebbe 
portare a guasti, provocando infortuni 
e danni materiali.

Quando si verifica un allarme il compressore si 
ferma e il display mostra un codice di allarme.
L’allarme può essere ripristinato automaticamente 
in 3 minuti in condizioni normali o spegnendo e 
riaccendendo l’unità (dal tasto di accensione ON/
OFF).

Risoluzione dei problemi
Problema Motivi Soluzioni

Il 
condizionatore 
non funziona.

Non c’è elettricità.

Controllare 
che l’unità sia 
collegata e che 
la presa funzioni 
normalmente.

La temperatura 
ambiente è trop-
po bassa o troppo 
alta.

Usare il dispositi-
vo solo a tempe-
ratura ambiente 
compresa tra 7 e 
35° C.

In modalità 
cooling (raffred-
damento), la 
temperatura am-
biente è inferiore 
alla temperatura 
desiderata; in 
modalità heating 
(riscaldamento) la 
temperatura am-
biente è superiore 
alla temperatura 
desiderata.

Regolare la tem-
peratura ambien-
te desiderata.

In modalità 
dry-dehumidifica-
tion (deumidifica-
zione), la tempe-
ratura ambiente è 
bassa.

Assicurarsi che 
la temperatura 
ambiente sia 
superiore a 17° 
per la modalità 
deumidificazione.

Il condizionatore 
è esposto alla luce 
solare diretta.

Usare tende per 
ridurre il calore 
del sole.

Problema Motivi Soluzioni

L’effetto di raf-
freddamento o 
riscaldamento 

è scarso.

Le porte o le 
finestre sono 
aperte; sono 
presenti molte 
persone; oppure, 
in modalità 
raffreddamento, 
vi sono altre fonti 
di calore (per es. 
frigoriferi).

Chiudere le 
porte e le fine-
stre; aumentare 
la potenza del 
condizionatore.

Il filtro è sporco.
Pulire o sostitui-
re il filtro.

Le prese d’aria in 
ingresso o in usci-
ta sono ostruite.

Pulire le ostru-
zioni; assicurarsi 
che l’unità sia 
installata come 
descritto nelle 
istruzioni.

Il condiziona-
tore presenta 

perdite.

L’unità non è 
diritta.

Usare una bolla 
ad alcool per 
controllare che 
l’unità sia oriz-
zontale, in caso 
contrario rimuo-
verla dalla parete 
e raddrizzarla.

Il tubo di scarico 
condensa è 
ostruito.

Controllare che 
il tubo di scarico 
non sia ostruito 
o schiacciato.

Il compressore 
non funziona.

Protezione dal 
surriscaldamento 
in funzione.

Attendere 3 
minuti fino a 
quando la tempe-
ratura si è abbas-
sata e riavviare il 
dispositivo.

Il telecomando 
non funziona.

La distanza tra il 
condizionatore e 
il telecomando è 
eccessiva.

Avvicinare il 
telecomando al 
condizionatore e 
assicurarsi che il 
telecomando sia 
rivolto diretta-
mente nella dire-
zione del relativo 
ricevitore.

Il telecomando 
non è allineato 
con la direzione 
del relativo rice-
vitore.
Le batterie sono 
scariche.

Sostituire le 
batterie.
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Codici guasti
Codice 
guasto

Descrizione

F1 Errore IPM del compressore
F2 Errore PFC/IPM
F3 Errore di accensione del compressore
F4 Compressore fuori fase

F5
Guasto del circuito di rilevamento 
posizione

FA
Protezione da sovracorrente della 
corrente di fase

P2
Protezione da sottotensione tensione 
BUS CC

E4 Errore di comunicazione (interno/esterno)
F6 Errore di comunicazione scheda
P3 Protezione tensione in ingresso CA
P4 Protezione sovracorrente CA
P5 Protezione sottotensione CA

F7
Errore del sensore batteria di scambio 
aria esterna

F8 Errore del sensore sul tubo di ingresso
E0 Errore del sensore sul tubo di mandata

E6
Errore del sensore di temperatura aria 
esterna

E7
Errore del motore della ventola lato aria 
esterna

FE Errore EE (lato aria esterna)

PA
Protezione anomala della temperatura del 
sensore ingresso aria

P1
Protezione surriscaldamento sulla parte 
superiore del compressore

PE Anomalia ricircolo refrigerante
PH Protezione temperatura aria in uscita

PC
Protezione sovraccarico batteria di 
scambio aria esterna

E3 Errore feedback ventilatore DC

P6
Protezione sovraccarico batteria di 
scambio aria interna

P7 Antigelo su batteria scambio aria interna

E2
Errore sensore batteria di scambio aria 
interna

E1
Errore sensore di temperatura batteria 
interna

P8 Errore zero-crossing circuito interno
EE Errore EE (lato aria interna)
E5 Errore del motore nebulizzatore condensa
E8 Errore feed-back ventola

FL
Errore vaschetta condensa interna troppo 
piena

5. MANUTENZIONE

AVVERTENZA - Pericolo 
di elettrocuzione. Prima 
di effettuare qualsiasi 
manutenzione o pulizia, 
scollegare l’alimentazione 
elettrica dell’unità.

La manutenzione periodica è indispensabile per 
mantenere l’apparecchio efficiente, sicuro e 
affidabile nel tempo. Essa può essere effettuata 
con periodicità dal Servizio Tecnico di Assistenza 
INNOVITA che è tecnicamente preparato e 
dispone, se necessario, di ricambi originali.

OPERAZIONE FREQUENZA 
CONSIGLIATA

Pulizia esterna Annuale

Pulizia filtro a rete Annuale

Scarico acqua condensa Annuale

ATTENZIONE - In caso di 
condizioni di utilizzo diverse da 
quelle previste, aumentare la 
frequenza delle operazioni.
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5.1 Pulizia

Le uniche pulizie necessarie, da parte dell’utente, 
sono quelle del telecomando, del pannello frontale 
e del filtro a rete.
Per pulire la superficie esterna del climatizzatore 
utilizzare un panno morbido ed umido.

Per la pulizia del filtro a rete:
• rimuovere la griglia di aspirazione 

sollevandola
• togliere la polvere con un aspirapolvere
• lavare con acqua tiepida (MAX 40°) ed un 

detersivo neutro
• sciacquare bene e far asciugare all’ombra.

ATTENZIONE - Non usare 
agenti chimici aggressivi, benzina, 
detergenti o alter soluzioni per la 
pulizia.

ATTENZIONE - L’esposizione al 
sole o la temperatura dell’acqua di 
lavaggio superiore ai 40°C può far 
restringere i filtri.

5.2 Spegnimento per lunghi 
periodi

In caso di non utilizzo dell’apparecchio per un 
lungo periodo, effettuare le seguenti operazioni:

• attivare l’unità con la funzione di ventilazione
• selezionare la velocità massima
• lasciare in funzione l’unità per sei ore
• disattivare l’unità con il pannello di comando 

o con il telecomando
• posizionare l’interruttore generale su “OFF”.
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6. SMALTIMENTO

I materiali dell’imballo devono essere smaltiti 
in modo differenziato, per il loro recupero e 
riciclaggio. L’apparecchio a fine vita, e le batterie 
esaurite dovranno essere smaltiti secondo quanto 
stabilito dalla Legislazione Vigente.
L’apparecchio contiene refrigerante R290 0nella 
quantità indicata. Non scaricare il gas R290 
nell’atmosfera: R290 è un gas fluorinato ad effetto 
serra con potenziale di riscaldamento globale 
GWP pari a 3.

AVVERTENZA - Per lo 
smontaggio dell’unità, 
rivolgersi esclusivamente al 
Centro Assistenza Tecnica 
autorizzato.

7. GARANZIA
Oggetto
La presente garanzia convenzionale è relativa al 
prodotto commercializzato a marchio Innovita 
ZEFIRO (di seguito il “Prodotto”) ed installato 
in Italia, nella Repubblica di San Marino e nella 
Città del Vaticano, con esclusione di qualsiasi altro 
territorio.
Innovita S.r.l. con la presente garanzia assicura 
all’utente finale la riparazione o la sostituzione 
del Prodotto o di un suo componente nel caso di 
difetti originari relativi alla progettazione e/o alla 
fabbricazione del Prodotto.
La presente garanzia convenzionale può essere 
fatta valere soltanto:

• a fronte della esibizione di un documento 
fiscalmente valido (fattura, scontrino fiscale 
o documento equipollente) comprovante 
l’atto di acquisto e la relativa data.

La presente garanzia è operante a condizione che 
tutte le operazioni di installazione, di utilizzo, di 
manutenzione del Prodotto siano effettuate ad 
opera d’arte e secondo le indicazioni riportate sul 
libretto istruzioni d’uso e comunque nel rispetto 
delle norme di settore vigenti.

Contenuto della garanzia
La presente garanzia è fornita da Innovita S.r.l. 
esclusivamente tramite il Servizio di Assistenza 
Tecnica autorizzato Innovita (S.A.T.)/ Servizio 
di Installatore e Assistenza Tecnica autorizzato 
Innovita (S.I.A.T.).L’utente finale, nel caso di 
difetti originari relativi alla progettazione e/o alla 
fabbricazione, avrà diritto alla riparazione o alla 
sostituzione delle parti difettose.
Qualora a giudizio di Innovita S.r.l. o del Servizio 
Assistenza Tecnica autorizzato Innovita (S.A.T.)/ 
Servizio di Installatore e Assistenza Tecnica 
autorizzato Innovita (S.I.A.T.) la riparazione non 
fosse possibile ovvero la sostituzione delle parti 
difettose non risultasse idonea, o comunque 
tali rimedi risultassero eccessivamente onerosi, 
l’utente finale avrà diritto alla sostituzione del 
Prodotto.
Le riparazioni e/o gli interventi e/o le sostituzioni 
non daranno comunque luogo a prolungamenti 
e/o rinnovi della garanzia.
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I suddetti interventi saranno effettuati 
gratuitamente. In caso di sostituzione del Prodotto 
o di una sua parte componente, il Prodotto stesso 
o la sua parte componente sostituita saranno 
restituiti.
Ogni intervento che risultasse necessario per 
porre rimedio a malfunzionamenti non imputabili 
ad Innovita S.r.l. è escluso dalla presente garanzia, 
restando a carico dell’utente finale a titolo 
oneroso.
L’intervento del Servizio Assistenza Tecnica 
autorizzato Innovita (S.A.T.)/ Servizio di 
Installatore e Assistenza Tecnica autorizzato 
Innovita (S.I.A.T.), il ritiro del Prodotto, le sue 
riparazioni e sostituzioni, se coperti dalla presente 
garanzia, avverranno durante il normale orario di 
lavoro del Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato 
Innovita (S.A.T.) / Servizio di Installatore 
e Assistenza Tecnica autorizzato Innovita 
(S.I.A.T.) nei limiti di tempo compatibili con le 
esigenze organizzative del Servizio Assistenza 
Tecnica autorizzato Innovita (S.A.T.)/ Servizio 
di Installatore e Assistenza Tecnica autorizzato 
Innovita (S.I.A.T.) e comunque in un lasso di 
tempo ragionevole.
La presente garanzia lascia impregiudicati 
i diritti di cui il consumatore è comunque 
titolare, così come previsti dalla legislazione 
nazionale vigente relativa alla vendita dei 
beni di consumo; diritti che pertanto non 
sono in alcun modo limitati dal rilascio 
della presente garanzia convenzionale.

Durata della garanzia - denunzia e 
termine di decadenza -
La presente garanzia ha validità di ventiquattro (24) 
mesi dalla data di acquisto del Prodotto, risultante 
da un documento fiscalmente valido (fattura, 
scontrino fiscale o documento equipollente), sia 
nel caso in cui l’utente finale utilizzi il bene per 
la propria attività imprenditoriale, commerciale 
e professionale sia nel caso in cui l’utente finale 
lo utilizzi per fini estranei alla propria attività 
imprenditoriale, commerciale e professionale.
La presente garanzia convenzionale non sarà 
operante e comunque non sarà efficace qualora 
il Prodotto venga acquistato dopo che siano 
decorsi 24 (ventiquattro) mesi dalla data di 

consegna del Prodotto da parte di Innovita S.r.l. 
al primo acquirente.
Durante il periodo di garanzia, l’utente finale 
deve denunciare il difetto di conformità, a pena 
di decadenza, entro 2 (due) mesi dalla data di 
constatazione dello stesso.
Per l’identificazione del Servizio Assistenza 
Tecnica autorizzato Innovita (S.A.T.)/ Servizio 
di Installatore e Assistenza Tecnica autorizzato 
Innovita (S.I.A.T.) più prossimo alla residenza, 
sede o domicilio dell’utente finale quest’ultimo 
dovrà consultare l’elenco pubblicato sul sito 
internet di Innovita S.r.l. oppure far riferimento 
alle indicazioni del punto di vendita.
La garanzia ha validità solo se vi è stato il puntuale 
pagamento del Prodotto da parte dell’utente 
finale.

Esclusioni
Non sono coperti dalla presente garanzia tutti 
i difetti e/o i danni al Prodotto che risultino 
dovuti alle cause di seguito elencate a puro titolo 
esemplificativo:

a danni subiti durante il trasporto (graffi, 
ammaccature, danneggiamenti e simili);

b danni alle guarnizioni in gomma;
c installazione o regolazione eseguita senza il 

rispetto delle istruzioni e comunque delle 
norme di settore vigenti;

d installazione o regolazione o comunque 
interventi eseguiti da personale non abilitato 
ai sensi delle normative vigenti o comunque 
sprovvisto dei necessari titoli abilitativi 
rilasciati dalle competenti Autorità;

e mancanza di conformità dell’impianto;
f erronea od omessa manutenzione;
g utilizzo di accessori o ricambi non originali 

o comunque non qualificati come idonei da 
Innovita S.r.l.;

h uso dei Prodotti in difformità rispetto alle 
relative istruzioni contenute nei manuali 
d’uso od in altro documento informativo;

i malfunzionamenti o anomalie della rete 
elettrica, idraulica, gas, impianto termico, 
inefficienza di camini, canne fumarie e 
comunque in caso di danni derivanti da una 
non corretta alimentazione dei Prodotti, quali 
ad esempio mancanza o scarsità di acqua, 
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anche dovuta a depositi o incrostazioni di 
calcare o altri materiali, utilizzo di acqua 
con rilevante grado di durezza, gelo, scarsa e 
inappropriata o mancata pulizia dell’impianto, 
corrosione degli impianti, surriscaldamenti e 
comunque in caso di danni derivanti da caso 
fortuito o forza maggiore;

j danni derivanti da normale usura o degrado;
k uso anomalo o improprio del Prodotto, 

errato dimensionamento rispetto all’uso, 
installazione dello stesso in ambienti (esterno 
o interno) non idonei, mancata adozione 
degli ordinari accorgimenti necessari al suo 
mantenimento in buono stato;

l danni causati da erronei interventi dell’utente 
finale stesso nel tentativo di porre rimedio al 
guasto iniziale;

m aggravio dei danni causato dall’ulteriore 
utilizzo del Prodotto da parte dell’utente 
finale una volta che si è manifestato il difetto 
e comunque in tutti i casi derivanti da causa 
non imputabile ad Innovita S.r.l.

n Sono esclusi da garanzia i materiali di 
consumo e comunque tutti i componenti 
soggetti ad usura normale.

o L’ordinaria manutenzione del prodotto, 
interventi di installazione (prima installazione 
ed eventuali successive modifiche), 
regolazione e taratura dei prodotti, non sono 
da intendersi quali interventi in garanzia.

Obblighi INNOVITA
Nei limiti previsti dalla legge, i rimedi concessi 
da Innovita S.r.l. all’utente finale, in base alla 
presente garanzia convenzionale, sono limitati 
alla riparazione, alla sostituzione di parti difettose 
o del Prodotto. Per quanto occorra, si precisa 
pertanto che Innovita S.r.l., in base alla presente 
garanzia convenzionale, in nessun caso, sarà tenuta 
alla rifusione di costi o spese, al risarcimento di 
danni di qualsivoglia natura, diretta od indiretta, 
quali, ad esempio, perdite economiche, perdite di 
fatturato, profitti, attività o avviamento.

Foro competente e legge 
applicabile
Salvo quanto previsto dal Codice del Consumo 
in relazione al foro del Consumatore, nel caso di 
controversie sarà competente il Foro di Lecco.
Il Presente contratto è regolato dalla legge 
italiana.

Informativa ai sensi del 
regolamento REG CE 24/04/2016 
N. 2016/679/UE
Ai sensi dell’art. 13 REGCE 679/2016 (“GDPR”), 
si comunicano all’utente finale dei Prodotti 
di INNOVITA S.r.l. (“interessato”) le seguenti 
informazioni.

a I Titolari del trattamento sono INNOVITA 
S.r.l. (“INNOVITA”), con sede in 23842 
Bosisio Parini (LC) Via Pascolo 4, e il 
S.A.T./S.I.A.T. scelto dall’utente finale e i cui 
estremi sono indicati nel frontespizio del 
presente fascicolo; i Responsabili/Incaricati 
del trattamento ai sensi del GDPR sono 
i dipendenti di INNOVITA e/o del S.A.T./
S.I.A.T. e gli altri soggetti che prestino la loro 
attività per INNOVITA o per il S.A.T./S.I.A.T. 
in virtù di rapporti assimilati e/o assimilabili 
a quelli dei dipendenti; i Responsabili Esterni 
del trattamento ai sensi del GDPR, sono 
i soggetti terzi incaricati da INNOVITA o 
dal S.A.T./S.I.A.T. di fornire, per conto degli 
stessi, prestazioni strumentali o necessarie 
all’adempimento di obblighi contrattuali e/o 
di legge.

b Ai sensi dell’art. 6, lett. b) del GDPR il 
trattamento dei dati personali è lecito 
in quanto necessario all’esecuzione 
di un contratto di cui l’interessato è 
parte; in particolare, i dati dell’utente 
finale sono trattati per finalità funzionali 
all’adempimento degli obblighi derivanti 
dal contratto di fornitura di beni/servizi da 
parte di INNOVITA e/o del S.A.T./S.I.A.T. e 
all’adempimento delle prestazioni dovute in 
garanzia del Prodotto. Il conferimento dei 
dati è indispensabile al fine delle prestazioni 
di garanzia nei confronti dell’utente finale e 
degli obblighi di legge. Il rifiuto di conferire 
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i dati può essere ragione di ritardi nei 
confronti del soggetto titolare del diritto di 
garanzia o di impedimento nell’esecuzione 
delle prestazioni di garanzia o delle 
prestazioni contrattuali. Con riferimento 
al suddetto trattamento non è richiesto il 
consenso dell’interessato ai sensi dell’art. 6, 
lett. b) del GDPR.

c Il trattamento dei dati avviene in modo 
lecito, secondo correttezza, con logiche 
strettamente correlate alle finalità predette 
e con strumenti (manuali, informatici e/o 
telematici) idonei a garantirne la sicurezza 
e la riservatezza ai sensi del GDPR. I dati 
raccolti sono conservati da INNOVITA e/o 
dal S.A.T./S.I.A.T. nel rispetto della normativa 
vigente. I dati personali saranno trattati 
esclusivamente per il periodo di tempo 
strettamente necessario per le finalità sopra 
indicate e, in ogni caso, non eccedente il 
periodo previsto dalle norme vigenti, fermi 
gli obblighi normativi di conservazione.

d I dati potrebbero essere comunicati da 
INNOVITA e/o dal S.A.T./S.I.A.T. a soggetti 
terzi incaricati di fornire, per conto di 
INNOVITA o del S.A.T./S.I.A.T., prestazioni 
strumentali o necessarie all’adempimento 
di obblighi contrattuali e/o di legge: in 
particolare, ad enti, pubblici o privati, preposti 
alla certificazione del risparmio energetico 
e/o del diritto al rilascio degli incentivi 
previsti in materia di efficienza e di risparmio 
energetico. I dati potranno, altresì, previo 
consenso dell’interessato, essere trattati da 
INNOVITA, dal S.A.T./S.I.A.T. o da società 
terze nell’ambito di iniziative commerciali e 
pubblicitarie relative ai prodotti a catalogo 
INNOVITA.

e Per l’esercizio di uno dei diritti espressamente 
conferiti dagli articoli da 15 a 22 del GDPR, 
l’interessato potrà scrivere, per mezzo di 
raccomandata A.R., a INNOVITA all’indirizzo 
di cui al punto a), e/o al S.A.T./S.I.A.T. scelto 
dall’utente finale e identificato secondo 
quanto previsto nel precedente paragrafo 7.3.
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NOTE



Innovita S.r.l.
Via Pascolo, 4, 23842, Bosisio Parini - Lecco - Italy

 tel. +39 0341 1880840 - www.innovita.it - info@innovita.it 
Con l’intento di migliorare la qualità dei propri prodotti, INNOVITA si riserva il diritto di 
aggiornare le caratteristiche tecniche e i dati del presente documento senza preavviso. 

Rev.0 - 03/24
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